
AUGUSTO 19 0 5 

Jf\.RO 11. 

N. 0 20. A * ~ SUNO tlISPANA 

Problemo 
La problema propon ita en la I 8ª nu­

mero de LA SvNo HISPANA (pago 97ª) 
estas tre interesa; kaj, malgraií gia sajna 
sirnpleco, gi rila tas partan plej a ltan de 
la matematika scicnco. Efektive, gia sol­
vo rilatas la tie l nom itan «konekseco n> 
de la surfacoj, kies studo estas par to de 
«Analysis situs ». 

Antaií cio, por bone kompreni la pro­
blernon, oni devas guste defin í, kio estas 
unu flanl.o de surfaco aít, pli precipe, 
tion, kion siguifas tiu fraz o: «du punkto j 
estas sur unu sama flanko de unu sur­
faco». 

1\latematike oni diras, ke du punkto j 
estas sur unu sama flanko de iu surfaco, 
se oni povas strek i linion sur tiu surfaco 
deirantan de la unua punkto kaj finigan­
tan ce la alia tute strekitan sur la surfaco 
kaj trapasantan neniun randon . De tio 
konsekve ncas, ke surfaco havas nur unu 
flankon, se elektante du aj najn punkt ojn 
sur tiu surfaco oni ciarn povas st reki 
linion kunligantan tiujn du punktojn, 
tute strekitan sur la surfaco kaj renkon­
tantan nenie iun randon . 

Po r solv i la proponitan problemon , 
suficas, ke oni kungluas la du ekst rerna­
jojn A B kaj C D nur de la banderolo 
tordita tiama niere, ke la punkto D ko in­
cidas kun B kaj la punkto C kun A. 

Estas ja facile konstati ke tiu tordita 
ringo havas nur unu flank on, laií la su­
predonita difino. 

L _ -- ~l 

Problema 
El prob lema propuesto en el núme ­

ro r8 de LA SuNO HI SPANA (pág. 97) es 
muy inte resante; y á pesa r de su apare nte 
sencillez refiér ese á la parte más elevada 
de la ciencia matemática . En efecto, su 
solución se basa en lo que se llama «co-. 
nexid ad» de las superficies, cuyo es tudio 
forma parte de «Analysis situs> . 

Ante todo, para comprende r bien el 
problema, se debe defini r con prec isión 
qué es u na cara de sup erficie ó, con más 
exactitud, lo que significa esta frase: «dos 
puntos están sobre una misma cara de 
u na supe rficie•. 

Matemáticamente, se dice que dos 
puntos están sobre una misma cara de 
un a supe rficie, si se puede trazar una 
línea sobre esta superficie, partiendo de 
un punto y te rminando en el otro, total ­
mente dibujada sob re la supe rficie y sin 
traspa sar ningún borde. De aquí se de­
du ce que una sup erficie tiene solamente 
una cara, si eligiendo dos puntos cua les­
quiera sobre esta superficie se puede 
siempre trazar una línea que una estos dos 
pu ntos, dibujada comp letamente sob re la 
superficie y sin encontrar borde algu no. 

Para re solver el pro blema propuesto, 
basta que se unan las dos extremidades 
A B y C D de la faja, ret orc ida de tal 
manera, que el punto D coincida con B y 
el punto C con A. 

Es fácil comprobar que este reto rcido 
anillo tiene solamente una cara, segú n la 
anterio r definición . 
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Sed ni esploru pli deta le la proble­
mon. 

Se oni simple farus el la banderola 
ringon, ne tordint e gin, per kungluo de 
la du eks tremajo j, tiamaniere ke D koin­
cidus ku n A kaj C kun B, la ricevita sur­
faco havus dit flankojn (la internan kaj 
eksteran ). 

Pli generale, antau ol konglui la eks­
tremajojn de la banderola oni povas tordi 
gin Jau torda angulo de 180º, 360º ..... 
r 8oº x n. 

Se la nombro n estas para , post tordo 
kaj kurbigo de la banderolo, D povos 
koincidi kun A kaj C kun B; kaj tiam 
oni ricevos surfacon havantan ázt flan ­
kojn kaj dtt randojn konsistantajn el la 
du ferm ita,j linioj A D kaj B C. 

Se male la nombro n de l' tordoj 
·es tas nepara, post tordo kaj kurbigo de 
la banderolo, C povos koincidi kun A 
kaj B kun D, kaj oni ricevas ringon, kiu 
estas surfaco havanta nur umt flank on 
kaj nur mm randon konsis tantan el la 
fermita linio A D B C. 

Ni iru nun ankorau pli malproksimen. 
Ni sup ozu, ke antau ol kunglui la du 
ekstremajojn de 1' ortangulo A B CD, ni 
strekas sur la banderol o mezan linion 
E F (kiel montras la suba figuro ) . 

cl_: _________ ~¡F 
Po ste ni, kiel antaue, kungluu la du 

ekstremajojn Tiam ni prenu tondilon kaj 
trancu la paperon banderolon laií la 
linio E F. 

Kio okaz os? 
Se la bandero lo ne estas tordita (n= o; 

ni evidente ricevos dzt ringojn similajn 
je la unua. Se la nombro n de l' tordoj 
estas para, ni ankaií ricev os d1t ringojn. 
óu el tiuj du ringoj estos n foje tordita, 
kiel la unua, sed tío, kio estas rimarkin­
da, estas, ke tiuj du ringoj ne estas apar­
tigitaj, sed ke ili sin cirkauprenas reci­
proke kiel du sinsekvaj ringoj de ceno. 
éiu el la du ringoj cirk auvolvas la alían 
n fi .. 

- OJOJn. 2 . 

Pero exploremos más detalladam en· 
el problema . 

Si se hace sencillamente de la faja 
anillo sin retorcerlo, por unión de ; 
extremidades, de tal man er a que D coi 
cida con A y C con B, la supe rficie obt..­
nida tendrá dos caras (la interna y í2 
externa ). 

En general, antes de unir las dos ex­
trem idades de la faja se puede retorcer ' 
seg ún u11 ángulo de tor sión de 18d 
360º ..... 180º X h. 

Si el número n es par , después de la 
torsión y unión de la faja, D podrá coin­
cidir con A y C con B, y entonces se 
obtendrá una superficie con dos cara s y 
dos bord es formados por las dos líneas 
cerradas A B y CD. 

Si por el cont rari o, el núm ero n de 
las torsiones es impar, después de L 
torsión y unión de la faja C podrá coinci­
dir con A y B con D, y se obte ndrá un 
anillo que será una superficie de una sola 
cara y un sólo borde formado por la 
linea cerrada A D B C. 

Ahora, vayamos todavía más lejos. 
Supongamos que antes de unir los dos 
extrem os del rectángulo A B C D, traz a­
mos la línea E F (como indica la siguien­
te figura ). 

Después, como anteriormente , una­
mos las dos extremidades. To mem os 
entonces unas tijeras y cortemos la faja 
de papel según la línea E F. 

<Qué ocurrirá? 
Si la faja no est:i retorcida (n=o , 

obtendremos dos anillos semejantes al 
primero. Si el número n de las torsion es 
es par, obtendremos también dos anillos. 
Cada un o de estos dos anillos estará n 
veces retorcido, como el primero; per o 
lo que es notable, que estos dos anillos 
no están sepa rados , sino enlazados recí­
procame nte como dos anillos consecu­
tivos de una cadena. Cada uno de los dos 

11 
anillos envue lve al otro veces . 

2 
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::e la nombro n de l' tordoj estas ne ­
post tranc o de la ringo Jau la meza 
oni ric evas nur ttnn ringon kun dtt 
j, 2N foje torditan kaj cirkau sol­
n sin mem. Kompreneb le, laú tio, 
::ii supre diri s, car zn estas para, se 

:ck omencas la trancon de tiu nova 
. oni ric evas dzt ringojn, sed strange 
lekt itaj. 

mj tiuj rczultatoj ne estas elpensita j 
;_ Mi memoras, ke mi ilin legis antaú 
ú 15 jaroj en mat emat ika gazeto 

ra, kies nomon mi fo rges is. 

(ARLO BouRLET . 

B. La matematikaj terminoj uzitaj 
: artikolo estas la termin oj, kiujn 
S.º R. Bricard en sia vcrko «tdatc ­
...a te rminaro kaj krestom alio :. jus 
:ta ce la firmo Hachette. 

f I Kampoamor' (,) 
OFTA MALSANO 

rnalsan' forpreni s sian vivon?­
ñro pri demandis senk onsola, 
mortis pro defal' la doktor' diris 

de kie? - si falis de 1' cielo. 

(í kredas geamanto j 
; valoras pli ol diamanto j, 
...iarn cesis am', ili konstata~, 

-u lte pli la diamantojn §atas. 

KORENUO 

Sen korama rave co 
_· ermita estas terureco, 

.d ankorau pli estas timigauta 
eco ce geo kunvivanta! 

* * * 
Pii ol demando tera, 

...,;..as viri no nur demand' ciela. 
Traduk is V. l NGLADA . 

Glora hispana poet o, kiu mortis 
_ tr i jaroj. 

Si el número n de las torsiones es 
impar, después de cortar el anillo según 
la línea del med io, se obtendrá solamente 
un anillo con dos bordes, zn veces retor­
cido y envolviéndose á sí mismo. Cierta­
me!1te, según lo que dijimos a rri ba, 
puesto que 2n es par, si cortamos este 
nuevo anillo se obtendrán dos anillos, 
pero, cosa rara, entrelazados. 

Yo no he inventado todos estos resul­
tados. Recuerdo que los leí hace quince 
años próximamente, en una revista de 
matemáticas austriaca, cuyo nombre he 
olvidado. 

(ARLO B OUR LET. 

N. B. L os términos matemáticos 
usados en este ar tículo, son los términos 
qu e usa el Sr. R. Bricard en su obra 
« Térm inos y crestomatía matemáticas~, 
que acaba de publicar la casa Hachette. 

De Campoamor 
MAL DE MUCHAS 

¿Qué mal, doctor, . la arrebató á la vida?­
Rosaura preguntó con desconsuelo. 
- Murió, dijo el doctor, de una caída. 
- Pues, ¿de dónde cayó?- Cayó del cielo. 

* * * 
Según creen los amante s, 

Las flores valen más que los diamantes. 
Mas ven que al extinguirse los amores, 
Valen más los diamantes que las flores. 

HASTÍO 

Sin el amor que encanta, 
La soledad de un ermitaño espanta. 
Pero es más espantosa todavía 
La soledad de dos en compañía. 

* * * 
Más que cuest ión de suelo, 

Es la mujer uua cuestión de cielo. 
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Bibliografio 
llfaj stro Yan Hus . La· vivo, agado, 

kondamno kaj morfo de l ' glorinda mar­
tiro . Espera nt igis J. F . Khun, k un por ­
treto de H us kaj kun franca kaj espe ­
ranta antaüparoloj de D-ro Carla Bour ­
let, pr ezidanto de la Grupo esperantista 
Pariza. Prezo: 0'85 fr . ce la Pre sa espe ­
rantista Societo , 33, rue L acépéde, Pa­
rizo. 

Tiu éi brosurn tre bone verkita en 
Es perant o raportas al ni la persek ut ojn 
kaj batalojn de la apostolo de la vero 
tiatempe konsiderita kiel herezu lo. Sin ­
joro Bourlet malerare lrnmparas la aga­
don kaj suferadon de la bohema mart iro 
kun la klopodoj kaj malplac oj , kiu jn 
D.º Zamenhof elpo r tis dum la 18 j ara 
senéesa laborad o por la triumfo de la 
lingvo internada kaj alpreni go de Espe­
ranto en la civilizita mondo. 

Ót la lingvo internacia p avas esti la 
latina~ F ranca kaj esperanta studo de 
S.º L. de Beaufront, prez idanto de la 
Franca Soc ieto por propagando de Espe ­
ranto . Pr ezo: 0'60 fr. Presa esperantista 
Societo, 33, rue Lacép éde , Par izo. 

T iu éi studo estis publikigita en d i­
ve rsaj numeroj de la franca gazeto «L'Es ­
per antiste». uia aiitoro pritraktas profu n­
de la demandan kaj nerefuteble elp ru ­
vas, ke la latina lingvo en si mem ne 
posed as ecojn por povi taügi kiel inter ­
nada lingvo. S.ª de Beaufront ded icis 
multjaran st udado n al la afero kaj estas 
senegala koir.petentulo por gin pritrakti. 
Ti a!, la esperantist oj dev as goj i pro la 
publiki go de tiu borrega bro suro, kiu 
meta s en siajn mano jn ciujn necesajn 
rimedojn po r dekonv inki la personojn, 
kiuj ankoraü pretendas alpre nebleco n de 
la latina kie l internada lingvo. 

Stmktiero de la Esperanta vortaro . 
Respondo al multaj kontraüpa roloj. Teks ­
to franca kaj esperan ta de S. 0 L. de 
Beaufront. Prezo: 0 '60 fr. Librejo Ha ­
chette kaj K.º Parizo. 

Bibliografía 
Jlfajstro Yan Hns . La vid a, 

COIZdena y 1mterte del célebre ,r. 
Tra ducció n al Esperanto de J. F. :~ 
con retrato de Hus y un prólog 
fran cés y en Esperanto de l Dr. ~ 
Bourlet, pr eside nte del Grupo Espc:: 
tista Par isién. Precio : o'8 5 franc os ci 

Presa esperantista Societo, 33, ru e:.... 
péde , Par ís. 

Este folleto, escrito muy bien en 
peranto, Iios cuenta las persec ucio~ 
luchas del apóstol de la verdad, co:i 
rado en aquella época com o her e; 
Sr. Bourlet compara con acierto la 
y rnfrimiento del mártir bohemio, o 
trabajos y d isgustos que el Dr. Zam 
ha soportado en los 18 años de inco 
labor por el triunfo de la lengua int 
cional y la adopci ón en el mu ndo ... 
zado de l Esperanto . 

¿P1tede ser el latín la lengtta in: 
cional ? Estud io en francés y Espe~ 
por L. de Beaufront, pres idente 
Sociedad francesa para propagaci ú11 
Esperanto . Prec io: 0'60 francos . Imp• 
y librería esperantista, 33, ru e La cé_ 
París. 

Este estud io fué publicado en d 
sos números de la revista francesa ,;__ 
pérantiste ». Su autor trata la cuesti ó~ 
fundamente y demuestra de mod o¡ 
testable que el latín no reune con­
nes en si mismo para poder serr 
leng ua internac ional. El Sr . de Bea~ 
ha dedicado muchos aiios de estu­
á este asunto, y es de com.peteno= 
igual para tratarlo . Por est o los es;­
t istas debemos regoci j arnos de la ~ 
cación de este excelente folleto, que 
en nuestras manos los medios neces 
para disuadir á las personas qu e 
aún en la adopc ión del latín com o: 
internaci ona l. 

J;,striectura del Diccion ari o 
ranto . R espieesta á ;mechas obj.:_ 
T exto francés y esperanto, por :... 
Beau front. Precio : 0'60 franco s. I..1 
Hachette y Comp .ª París. 
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Tiu ci libre to dedi cita, ne al tiuj, kiuj 
s la esperantan vortaron en celo eks ­
n-e praktika, sed al la perso noj dezi­

-;aj koni fundament ojn de la elcerpo 
la espe rantaj radikoj, e lmetas kun 
_ klareco kaj prec izeco la pr incipojn, 
_ O-ro Zamenhof sekvi s k onstante 

kreo d e la radik oj por formad o de 
rt aro de la lingvo int ernacia. 

rr uktztro de la Esp eranta Vortaro, 
- .

0 de Beaufront est is eldo nita en 
.ora formo al la unuaj eldonoj de lía 
,j,:nuzaire Esperanto-Fran<;,ais kaj tre 
re akceptita t iam de la espera ntista 
-1ko. 
Xi rek ome ndas gian akir on al tiuj 
ne poseda ntaj, en la cert eco, ke gia 
ego estos por ili ekstrem e profitdona 

ll ne heui·e d' Efperanto , dialoga p a­
·do franca, de S.º T. Cart. Prezo: 

ce la Presa Esperant ista Soc ieto, 33, 
~ acé péde, Pariz o. 
:;.,a senlaca propagandanto de nia ideo 
T. Cart, ne kontent a publikigi Espe­
. en dek lecionoj, verko , kiu tiom 
rleptoj al nia atero altiris en Fra n-

lt alujo kaj Germanu jo kaj g ian 
~jo n Unztaj lecionoj de F.sperant o kaj 
ielan versan legc nd on Traf endita tzwo 

_ aldono al lia bonega Esperanta 
~sf ari1do, jus surprizis nin per aperigo 
tiu parolad o, kiu ve rkita kun celo , ke 

gin pr ezentadu en la espera ntista j 
-:ivenoj kaj p ublik aj teatroj, po vas mi­

e utili al disva stigo de E speranto en 
"E cujo . 

Une lzeure d'Esperanto est as tiel bone 
..-kita ke oni nur <levas deziri gian bal -
1an, t radukon au alkonformigon al 

-J cefaj idiomoj euro paj . 

Pri tri projektoj prezentitaj al la 
,log ne' a K ongreso. 
La bros uro, aperi nta kun t iu éi t ito lo, 
avas kvar ar tiko lojn enp res itajn en 

_;Esperant istc• : Rajtoj de la Kong res o, 
~ Jur isto .- Pri la projekto de la Societo 

Este libro, dedicado 110 á los que 
usan el Diccionario Esperanto con objeto 
poético, sino á las personas que deseen 
co nocer los fund amentos de la elección 
d e las raíces espe rant as, expone con ver­
dadera claridad y precisión los principios 
que el Dr . Zamenhof ha seg uido invaria ­
bl emente en la creación de las raíces para 
la constituci ón del vocabula r io de la len­
g ua interna cional. 

La Estntchtra del Diccionario Espe ­
ranto del Sr. de Beaufront acompañó en 
fo rma de folleto á las primeras ed iciones 
de su Dictionnaire Esp eranto-Fran<;,ais; 
y fué recib ido muy favorablemen te en ­
tonces por el público esperantista . 

Recomendamos su adquisición á los 
que no lo posean, en la seguridad de que 
su lectura les será en extremo prove­
chosa. 

Una hora de Esperanto, conferenci a 
dialogal, en francés , por Th . Cart . 
Preci o: r franco, en la Presa Espe rantista 
Societo, 33, rue Lacépéde, Pa rís. 

El infatigable propa gandista de nues ­
tra idea Sr. Th. Cart, no contento con 
publicar el Esperanto en diez lecciones, 
obra que tanto s adeptos ha proporcio ­
nad o en Francia, Italia y Alem ania á 
nue stra causa, y su extracto Prim eras 
lecciones de Espera nto y la hermosa le ­
yenda en verso Trafenaita turo, digno 
complemento de su exce lente Versi­
ficación Esper anta, acaba de sorpren ­
dernos con la aparición de esta conferen ­
cia, qu e escrita con el objeto de que se 
represen te en las ve ladas esperantistas y 
teatros públicos, puede ser de maravi­
llosos result ados para la difus ión del Es ­
peranto en Franc ia. 

Una hora de Esperanto está tan bien 
escrita, que sólo debemos d esear su 
pronta traducción ó adaptación á los 
principales idiomas europeos. 

Acerc a de tres proy ectos presentados 
en el Congreso de Bozdogne . 

El folleto public ado con este títu lo 
cont iene cuat ro artí culos insertados en 
«L' Esperantiste» : Derechos del Con­
greso, por Jurist o.--;Acerc .i d el proyecto 
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franca por propagando de Esperan to, de 
L. de Beaufront.-Centra au helpa komi ­
tato? de Gaston Moch, kaj Pri pro jek to 
de Tutmonda Ligo esperantista kaj giaj 
komitatoj de L. de Beaufront. 

Gi pri traktas t re inte resajn deman­
dojn por la estonta vivado de Esperanto, 
kiuj estas decidotaj en la Boulogne'a 
Ko ngreso, kaj ni opinas, ke gia funda 
ekzameno estos garantio pri la solvoj 
kiujn en gi akceptos la ceestantaj espe ­
:a nti stoj. 

Fzmdrmzento de Esperanto, de doktoro 
L. Zam enhof Librejo Hachette kaj K.0 

Parizo. Prezo: 3 frankoj. 
La libro konsistas el elementa grama­

tiko en la lingvo franca, ang la, germana , 
kaj pola, el Ekzercaro kaj Universa/a 
Vortaro , verkoj de ciuj konitaj kaj kies 
rekomendo estas sup erflua kauze de la 
autor itateco de la verkinto . 

L a parto interesa kaj nova por la 
espe rantisto j estas la opinio de D-ro Za­
menhof elmetita en la antauparolo pri la 
tiel multfo je diskutita demando pri la 
refo rmoj, kiujn oni povus far i en Espe­
ranto, kaj por ke la leganto povu prijugi 
la sagecon de elpensinto de Esperanto, 
nenion pli bonan ni povas fari ol deskrib i 
la konkludo j n e l tiel bela antauparolo. 

« I e Pro la un u eco de nia afero, ciu 
bone esperantisto <levas antau cio bone 
kon i la fzmdamentou de nia lingvo . 

zc La fundamento de nia lingvo de ­
vas resti por ciam netnS:ebla. 

3• Gis la tempo kiam autorita centra 
institucio decidos pl~g-randigi (neniam 
S:attgi!) la gisnunan fundamenton per ofi­
cialigo de novaj vorto j au reguloj, cio 
bona, kio ne trovigas en la «Fundam ento 
de Espera nto », <levas est i rigardata, ne 
kie l <leviga sed nur kiel rekomenttata. 

La ideojn, kiujn mi supre esprim!s 
pri la fundam ento de Esperanto, prezen­
tas dume nur nian priv atan opinion . 
Legan sankc ion ili ricevos nur en tia 
okazo, se ili estos aisceptitaj de la unua 

de la Sociedad Francesa para pr 
ción del Espe ranto, por L. de Beau 
- ¿Junta central ó auxili ar?, por G 
Moch, y Acerca del proyect o de 
Universal Esp erantista y de sus Co~ 
nes, por L. de Beaufront. 

Trat a de cuestiones muy inter = 
para el po rvenir del Espera nto que 
de decidirse en el Congreso de Bou: 
y creemos que su examen detenid 1 
gara ntía de los acuerdos que en el :::: 
tomen los Esp erantistas que á él 

• 

Fttndam ento del Esperanto, f' 
Dr Zam enhof. Librería Hach ett e 
Pr ec io: 0,75 fr. 

El libro consta de una gramáti c­
mental en las lenguas franc esa, ¡.,_ 
alemana, rusa y polaca, del Eker~ 
de la Universa/a Vortaro, obra s de 
conocidas y cuya recomendaci ón o 
falta por la au to rida d del que lo ~ 
puesto . 

La parte interesante y nuev a p.:."2 
esperantistas es la opinió n del [ 
mcnhof, expuesta en el prólogo, s. 
cuestión tantas veces discutida. .: 
reformas que en el Esperanto pu 
hacerse, y para que el lector puetl 
gar de la sab iduda del inventor d 
peranto, no podemos hacer nada 
que tran scrib ir las conclu siones 
bello prólogo: 

«1." Por la unidad de nu estra 
todo bu en espera ntista deb e o 
bien el /zmdamento de nuestra len,, 

z .n El fundamento de nuestr a ! 
debe permanecer para todos intan-

3 ."' Hasta cuando una instituci c." 
tral autorizada dec ida aume1ttar ~ 
¡cambiar! ) el actual fund amen to ha,. 
oficiales nuevas palabras ó reglas. 
aquello b ueno que no figure en el ~:-­
<lamento del Esperanto • , no debe 
derarse como obl igator io, sino sola.­
como recomendado. 

Las ideas que acabo de ex 
sobre el fundamento del Espe rant 
presentan mi opinión pr ivada y s 
cibirán sanción lega l en el caso d­
sean aceptadas por el primer Co-,. 
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nrernacia Kongreso de esp eranti sLoj, al 
m tiu ci verko ku ne kun sia antaüparolo 

est os pr ezentita. » 

l',fatematika tcrminaro kaj krcstoma­
tio de Paoztl Briard . Librejo H achet te 
kaj K O Pari zo. Prezo : o fr . 75. 

Tin éi verko estas escepte grava por 
:a progreso de nia a fero Ke Esperanto 
cnpe netriga s pli kaj pli en la tek nikan 
fakaro n estas fakt o, kiu pruvas gian g ran ­
rian vivopovon kaj la mirindajn ecojn, 
·iujR gi posed as por tutm onda interk o­
munikilo. Tial, verko j kiel llfatematika 
Urminaro kaj krestomatio <levas esti sa­
utatoj ku n vera gojo de é iuj espera ntis­

:oj . La scienca laborado iniciatita de 
fn ternacia .\'cienc,i R evm, livcras pli k aj 
ol i suficegajn fruktojn, kaj esta s kredeble 
!;:e tre baldau la eminentul oj unuamin e 
konvinkigos pri la grandegaj utileco kaj 
~acileco de r•:spe ranto kaj ar ege aligos al 
nia aforo . Post tia multvalora novaligo 
la tutmonde alpreno de nia lingvo estos 
afero de malmul tlabora kaj plimultrapida. 
Vere, ciuj espera ntist oj <levas klopodi 
por ke de tago al tago on i elfaradu la 
tekn ikaj n vortarojn espe ran tajn kaj tia­
maniere baldau apero s en nia tuta ple­
neco la majesta k onstruajo, kiun la elpe n­
sinto de Esperanto prezentis por la 
ku• fratigado kaj rifugejo de ciuj ho moj. 

ilf atematika ternzinaro kaj krcstoma­
tio estas mirinde verk ita kaj meritas ciel 
esti reko mendata La afero estas ja so l­
vita po r la mat ematiki sto j, balda ü ni 
vidos la solvojn por éiuj homaj scifakoj. 

Kierso tzetmonda de la lingvo int er­
naci,i Esperanto lazi la metodo natzera, 
verkis Emilo Gasse, profesoro aprobita 
de la Societo franca per propagando de 
Esperan to . Librejo Hachette kaj K.º Pa­
rizo . Pr ezo : o fr. 75. 

Kiel montras gia titolo t iu éi libro 
pre zentas al ni novan lernolibron de nia 

inte rna cional de esperantistas, al qu e será 
pr es~nt ada esta obra con su prólogo .> 

T erminolog ia .11 crestomatla mat emd­
tia por P attl Briard . Librería Hachette 
y C.ª París . Pr ecio: 0,75 francos. 

Esta obra es de importanc ia excep ­
ciona l para el pro greso de nu estra causa. 
Q ue el Esperanto pe netre cada vez más 
en el campo técnico es hech o que de­
muestra su g ran vitalidad y las admira­
bles condiciones que posee para órgano 
de inteli gen cia universal. Por esto, obras 
como T enni nologla y crestomatía mate­
mdticas deben ser saludadas con verda­
dero júbilo por todos los espe rantistas. 
La lab or cient ífica iniciada por la lnter­
nacia Scienca R evuo da cada vez más 
ópimos frutos y es de creer que mu y en 
breve los sabios se con vencerán unáni ­
memente de la utilidad y facilidad inmen­
sas d el Espera nt o y se adher irán en masa 
á nuestra causa. Desp ués, con <;ste re­
fuerzo de tanta valía, la adopción uni­
versal de nu est ra lengua será asunto de 
poco trabajo y menos tiempo. Verdade ­
ramente, tod os los esperantistas deben 
esforzar se po r qu e cada día se vayan con­
feccionando los vocabu larios técnicos en 
Esperanto, y de este modo aparecerá 
bie n pronto en toda plenitud el majes­
tuoso edifici o que el inventor del Es­
peranto ha pre sentado para la confra­
ternizac ión y refugio d e todos los hom­
bres . 

La Terminologia y crestomatía mate­
mdti cas está . admirableme nte escrita y 
merece rec omendarse en todos concep­
tos . La cuestión está resuelta para los 
matemáticos: pronto veremos la solución 
para todos los demás ramo s del saber 
humano. 

Czerso universal de la lengua inter ­
nacional Esp eranto según el método na­
!ttral, por Emilio Gasse, profe sor apro­
bado de la Soc ieda d francesa para la pro­
pagación del Espera nto. T .ibrería Hac he­
tte y C.ª Pr ec io: 0,7 5 fr. 

Como su títul o indica, este libro nos 
presenta un nuevo manual de nuestra 
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lingvo sekvantan la metodon úat ura n kaj 
gradigan. Z:;.i estas nur verki ta en Espe­
rant o kaj k onsistas el ok lecionoj mirinde 
arangi taj laií ilia metodo por la ra pida 
akirado de nia internacia idiomo. La 
lecionojn sekvas Konsiloj al la instrztan­
toj kaj Ekzer co; pri legado kaj in terpa ­
rolado , kiuj plen igas la verkon kaj faras 
el gi admirindan disvastigil on utile ga n 
por la pro gresado de nia afero. 

lengua, en que se sigue el método natu­
ral y prog resivo. Está esc rit o solam en te 
en Esperanto y se compone de ocho lec­
cion es admirablemente dispuestas por su 
método par a la ráp ida asimilación de 
nu es tro idioma intern ac ional. Sigu en .i 
las lecciones unos Consejos á los instn u:­
tores y unos Ejercicios de le dura y con­
versac ión qu e completan la obra y hacen 
de ella un admirab le inst rum ent o de 
difu sión de utilidad suma para el progr e­
so de nuestra causa . 

• 
~~~f&m!~~~~:&W~§ll_q¡_~~~~~\':H~i~~~;~~ti~~~~~~~~~~~ 

FE I NO (El «La Stona Monahejo~ ), verkita de V. Balaguer. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Si estis Florbelo, la feino de I' lago, kiu rapid e an taue niris gis la b ordo, kaj 

enj eti nt e sin ínter la brak oj de la junnlo, tiel parolis: 
«Mi prokrastis mían alvenon por pr epari niajn edzig an liton kaj feston. Nun est as 

la momento por veni al mi, mia am ato ! Iam mi alportis sur mia robo la pulvorigit ajn 
ruinojn Babilon ajn, Teb ajn kaj R omajn, por konstru i en la plej b ela loko de miaj 
bienoj, la palacon, kiu estos nía loge jo . Tie v i vidos kristalajn kaj perlajn salon oj n , 
kun luksaj galer ioj el koralo ka j perlamoto, m olajn litojn el ka skadaj Saiímoj por 
ripozigi viajn lacig itajn membrojn, kaj en agrablaj dens ejoj kun kreskajoj kaj ar boj 
nek onataj de vi la mortuloj, p endlitojn el roza j folioj, lig itajn sur tro p1kaj palm oj, 
kie ni povos dormí post la ta gmezo, je la horo dum kiu la suno, origan te la lagon, 
send os al ni siajn fajrajn radiojn, kiujn v_ane in tenc is forr abi la dio de Titanoj. En 
tiuj arbaretoj, vi trov os fontpjn, el k iuj fluas orpu lvoro , produktinte la sablojn tr a 
kiuj vi vid os mul tajn bruantajn river eto jn, kies akvo rekte elvenas el la blua j maroJ 
Kadiza kaj Veneta, ee el tiuj riveroj kiujn la homo j nomas Rej no, Adi gio kaj Dona iío. 
Vi admiros birdojn kaj aiídos pepado jn, kiujn vi neniam vidis nek aiídis; mi pr eze n 
tos al vi po r trinki, la roson en parl amot aj konkoj, kaj eiun nokt on, dum dan cos 
eirkaií ni la nimfoj de la akv oj, vest itaj per siaj robo j teks itaj pet· slalaj ra dioj, m: 
ekd ormi gos vin ínter miaj brakoj, donante al vi tiujn dol eaj n kol ombajn kisojn, kiu; 
neniam finig os ... Venu al mi, mia amato ... Jam estas la horo. Post tiu mom ent o gi 
estos malfrue!! » 

La ensor cita junulo , klinante sian kapon sur la nega n Sultrnn de sía carma ku nn­
lino, malrapid e lasis sin forlogi en la lago n, kies Ji ir is subakvigi ciame ... 

Esp erantigis R. CoDORNIU. 

~~~m'.i~ey¡~~~~m>i~ª1~~~mmB~m'.!il~~~~~~~~,~~~~~~~:e.r~ 

Neforgesebla nokto 
Miaj kunkapti toj dormís; meco trem­

pita en k okosa oleo batali s impotente per 
sia fuma flamo kontraií la mal!umo mas­
triginta ce la an guloj de la malliber cjo 
kaj minacis ekokupi baldaií la tutan cam ­
bron, kies brikoj, kvazaií mola lito, sur -

Noche inolvidable 
Mis compañ eros de cautiveri o dor­

mían; un a mecha bañada en aceit e de 
coco batallab a impo tent e, con hu mt 
llama, co nt ra la obscuridad que dom ina 
en los ángul os d_e la prisión y amena zah;:. 
ocupar muy pronto tod o el cuart o cuy 
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rt is niaj korpoj n malforti gitajn per 
sente rio kaj snferoj , per korpa j kaj 

maj do loro j. 

Subite la pordo malfermigis, kaj tia 
ruo vek is la dormantojn, kies okuloj 

mont ris terure la timon al nekoniteco. 

La ga rdi sto en iris sekvata de kva r 
ldatoj pafile armitaj kaj iu el ni dema n­

¡¡,s ; « Kio okazas?» 
Silentigis la enirintoj , kaj iliaj korpoj 

.mase starigis sur la soj lo kvazau vivanta 
iarilo. Fikse kaj demande ni rigardadis 
Jiajn stran gajn vizagojn, sed la ridetantaj 
usoj, la okulo j brilanta j, la minacanta j 

mienoj donis al ni se!ivortan respondo n. 

Pasis unu, du ... kvin minutoj senfinaj 
~aj enir is kapitano Riego kun ke lkaj 
<Japeroj subbrake . 

- Levigu! - li ekk riis. 
Kaj ni, kvazau automate , ob eis lian 

rdonon nin ordaran gante meze de la 
'a mbro lau kut imo akirita dum nia mi­
:tkapteco kaj tiel akurate kiel instruata j 
,ekrut oj . 

Ni senmove kaj silente atendis. 
Malrapide kapitano Riego sercis pa ­

peron kaj komenc is t ralegi nomarbn : 
- Baquero , Egido, l\1ancisidor ... Du­

ros ... 
éi u el ni, siavice, nur resp ondis: 

«Ceestas!» 
Poste li denove sercis alian paperon 

kaj laute preskaú krie per malrapidaj 
rn rt oj kaj malkorekta elparo lado hispa na 
iÍ leg is: 

«La milit a jugistaro filipina de la Suda 
Luzo no, post longa kons iligo kofldamnas 
la hispa najn oficirojn logantajn hodi au en 
~ aik'a mallibere jo. Ili estos mortp afataj 
morgaü matene kaj por ke ili plenumu 
siajn religiajn devo jn oni transl okig os en 
la diritan malliberejon kva r pa strojn el 
tiuj ki uj estas enfermitaj en la mona ­
b.ej o. - La leüte nant o gene ralo, 111 ar iano 
Tr ias. » 

Kaj aldonante nenian vort on plu, li 
elit·is kaj post li la gardisto kaj la kva r 
soldato j. 

ladr illos , como mull ido lech o, soportaban 
nuestros cuerpos deb ilitados por la disen­
tería y sufr imientos, po r dolores del 
cuerpo y del alma. 

De pronto se abrió la puerta y el 
ruído despertó á los durmi ente s, cnyos 
ojos mostraron te rri blemente el temor á 
lo desconocido . 

El guardián ent ró seg uido de cuatro 
soldad os armad os con fusil, y alguien de 
nosot ro s preguntó : «¿Qué oc11rr e?> 

Callar on los que habían entrado y sus 
cuerpos se colocaron sobre el umbral 
como una muralla viv iente . Co n fijeza é 
int erro gativamente contemplamos s u s 
caras extrañas, pero las sonr ientes bocas, 
los ojos brillantes, los amenazado res r os­
tros , nos daban mud a respuesta . 

Pasaron uno , dos ... cinco minutos, y 
entró el capitán Rie go con algunos pa­
peles bajo del brazo. 

- ¡Levantao s!- grit ó. 
Y nosot ros, casi automáticamente, 

obedecimos su ord en formando en medio 
de la habitaci ón, segun la costumb re ad­
qui rida dura nte nue stro caut iverio y tan 
puntualmen te, como reclutas en instruc ­
ción . 

Inm óviles y silenciosos esperamos . 
Lentame nt e el capitán Rieg o buscó 

un papel y empezó á pasar lista. 
- Baquero, Egido, Mancis idor ... Du­

yos ... 
Cada uno, á su vez, respo ndía sola­

mente : «¡Presente!» 
Después , bu scó nuevam eute otro pa ­

pel y en alta voz, casi grita ndo, con lentas 
pa labras é incorr ecta pron unc iación es­
pañola, leyó: 

«El tribu nal milit ar filipino del Sur de 
Luzón, despué s de lar ga de liberació n, 
cond ena á los oficiales españoles reside n­
tes hoy en la prisión de Naic. Serán fusi­
lados maña na po r la mañana, y para que 
pued an cumplir sus religiosos debere s, se 
trasladarán á la men cionada pr isión cua ­
tro frailes de los que están encerrado s 
en el convento. - El leni ente general, J11a­
riauo Trías .• 

Y sin añadi r una palabra más, sa lió, 
y tras él, el guardián y los cuatro sol­
dados . 
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Horlogo en apuda cambro batis la 
dekan vespere lrnj ciu bato reso nis teru ­
re en nia brus to . Nur kelkaj horoj res tis 
al ni! 

Kvazau ni surpo rtus mulpezan sto ne ­
gon sur niajn koroj ekturmentis nin tia 
penso. Nur k elkal horoj! Unu post alia, 
ni rec kusigi s k aj marta silento plenigis 
la cambron. La sceno igis pli terura; la 
mallumo venk is la lumigan mecon kiu, 
post ne longa agonio e llasis sian an iman 
per spiraloj el odora fumo . 

Neniu est us kredinta ke en tiu mal­
vasta cambro, tie l malluma kaj silenta , 
dudek k oroj suferis malgaje, senespere, 
rem emorante malproksimajn marbordojn 
kiuj antau nelong e diris al ili adiau kaj 
vestís atenda nt e ilian baldauan kaj felican 
revenon. La Patrujo! Per kiaj de likata j 
koloroj, pcr k iaj karakterizaj t rajtoj ciu 
el ni desegnis pense sian hejmon, t iun 
ameman hejmon jam ne re vidota n! Pe r 
animaj okulo j mi vidis longat empe; antau 
la sk 1ibotablo sidis mia bona patro, sen­
kuragigita per te rura dubo pri mia sorto 
kaj legis milafoje mian lastan kteron; 
kaj apude mia fratino kun plendaj larmoj 
pregis fervo re; mi memoris iom post 
iom ciujn detalojn de tiu cambro kie mi 
pasigis studante longajn horojn; la kris ­
talan pape rpr emilon, la felan paperujon, 
la mal nova n lucernon krocitan mezc de 
la plafo no ... 

( Dailrigota ). RAFAELO D u Yos. 

Sciigoj 
Anglujo. - En la ma nato Oktobro 

1905, la reprezenta ntoj de la «Internation 
Society », kaj ankau de la «Society of 
Commerce and Arts» havos sian ciujaran 
kunvenon en Mancheste r. La kunveno 
malfermig os mer kredon la rSan OktQbro 
kaj ferm1gos la zgan. Kiel rezul tato de 
longa korespondado kun la cst ra ro de 
tiuj asocioj S-ro John Char les O'Co nnor 

Un rel oj en la habitació n de al 
<lió las diez de la noch e, y cada , 
resonó terriblemente en nuestro pt:i 

¡Sólo algunas horas nos quedaban! 
Como si nu est ros corazo nes s 

taran pesadísima roca, empezó á -
mentarnos tal pensamiento . ¡Sólo alg 
hora s! Uno tras otro, nos tendimos 
vamenle, y un silencio mortal lle!! 
cuarto . La escena se hizo más tem 
la obscuridad yenció á la luminosa m 
que tras corta al;onía entregó su ~ 
entre esp irales de o loros o humo . 

Nadie hubiese creído que en aq_ 
estrecha habitación , tan obscura y s 
ciosa. veinte corazo¡¡es su frían trist e. 
sesperadam ente, reco rdando lejanas 
yas que poco ante'i les decían adi 
quedaron espera ndo su próximo y _ 
regreso. ¡ La pa tria! ¡ Por qué delic:r. 
co lores , por qué caracter íst icos r~ ~ 
cada uno dibujaba con el pensamient 
hogar, aquel car iñoso hogar que ya 
habían de ver ! Por los ojos del alma 
ví largo rato: ante la mesa de des p 
estab I sentado mi buen pad re, deses 
ranzado por te rrible duda sobr e 
suerte, y leía por milésima vez mi úlL 
carta; y junto á é l, mi herm ana, 
lágr im~s de queja, rez aba ferv or 
mente : recordé . poco á poco, todo s 
detalles de aquella habitación donde V' 
estud iando largas horas, el pisapapel es 
crista l, la carpeta de piel, la antigua 1 
pa ra colgada en el centro del tech o ... 

(Se coutimeara., 

Noticias 
lnglaterra.- En el mes de Octu 

de 1905 , los repr ese nt ante s de la «In. 
nation Society,, y también d e la «Soo 
of Comm erce and Art s», t end rán su -
unión anual en Manchesler. Abri ránsc 
sesiones el 18 de Octubre y se cer rar 
el 29. Como resultad o de una larga - ... 
rr espondcncia con los jefes de estas 35 ... 

, ciaciones, el Sr. D. Juan Carlos O'C o= 
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esta s petita fari tri parolado jn pub likajn : 
1ª Lingvo int ernac ia estas eb la. 2ª Lin­
gvo internacia estas necesa . 3 ª Pri Espe­
ra nto. Nun S-ro O'Connor est as aranginta 
tiujn ci paro lado jn, sed tia! ke la afero 
estas tiel gravega, Ji insiste petas ke ciuj 
espe rantistoj en ciu parto de la mondo 
senprok raste helpu po r ke la movado 
estu sukcesa. La cefa punkto, kiun Ji 
deziras vidi gi a l tiuj eminen~aj ko rpora­
cioj est as tio, ke Esperanto ne estas nur 
surpape ra lingvo sed ke g i estas fortega 
viva nta potenca kaj simpla solvo de g ran­
da demando; tial Ji petegas ke oni sendu 
al Ji: I ª Po stk ar toj n (ne neces e ilustritajn ) 
el ciuj landoj, !de Espera nto estas sciata 
por clmontri g ian internaciecon. 2° Ko ­
mercajn le tero jn el ciuj partoj de la 
mondo por elmontri, ke Espera nto povas 
est i, kaj ja estas uzata por komercaj afe­
roj. 3.° Cirkule rojn, reklamojn, anom­
cojn, k. t. p. de ciuj firmoj kiuj uzas 
esperanton. 

« The Esperant ist », en sia numero de 
Ju lio lasta enhavas belcga n versaJon «La 
Hispana Armsiparo•, de lord Makaulay , 
esperant igita de Ben Elmy . 

Belgujo.- Lau sciigas al ni «La Belga 
Sonor ilo », S ro Blanj ean faris la 19an de 
Majo paroladon pr i Espe ranto ce la Su ­
pera Komerca Institu to de Antverpe no. 
Li ricev is gr anda n sukceson , cete re tre 
gra van. Tiuj kiuj konas kiom mt1lte on i 
estimas la Kome rcan Inst itut on ce la 
Belga sciencularo, ce r te satos tiun paro­
lado n kie l grandan sukcesón, pro kiu ni 
povas tre goj i, kaj kiu tre honoras la 
fervorajn espe rantisto jn, kiuj tre lerte 
dire ktas nian movadon en Antv erpeno. 

Francujo.- Ciuj gazetoj de la tuta 
espe rant istar0 dedicas porc ion el siaj pa­
goj al la Roulogna Kongi:eso, kiu eble 
ja m okazas, kaj pri kiu ni ne povas anko ­
rau informi niajn lega nt oj car gi havas 

fué rogado para que diese tres confe ren­
cias públicas: r .a Es posib le una lengua 
internacional. 2 .ª Es necesaria. 3.ª Sob re 
el Es peranto. Ahora, el Sr . O'Conno r ha 
dete rminado dar estas conferencias; mas 
siend o e l asunto de tanta tr ascendenci a, 
pide con insiste ncia que todos los espe ­
rantistas, en cualquier parte de l m undo, 
ayuden para que ten ga buen éx ito este 
movimi ento . E l punto principal que él 
desea hacer ver á estas emine ntes corpo ­
rac iones, es est o: Q ue el Esperanto no es 
solamente una lengua sobre el papel, sino 
que es una fo1-tísima, viva, poderosa y 
sen cilla solución de un gr an problem a; 
por eso sup lica que le remitan : r.0 Pos ­
tales (no es prec iso que sean ilustradas) 
de todos los países donde el Espe ran to 
es conocido , para demo strar su inte rna­
cionalidad . 2 . ° Cartas Comercia les de 
todas las partes del mundo para ma nifes­
tar que el Esperanto puede ser y _ya es 
en efec to usado para asuntos come rcia­
les_ 3.° Circula res, anuncios, etc ., de 
todas aq uellas casas que emplean el Es­
peranto. 

«The Esperant ist», en su núm ero de 
Julio pasado , contiene una muy hermos a 
composic ión en verso, « La Armada Espa ­
ñola», de Lord Macaulay , pues ta en Es ­
peranto por Be~Elmy . 

Bélgica.- Según nos dice «La Belga 
Sonor ilo» , el Sr . Blanjean dió el 19 de 
Mayo una conferencia sobre el Espe ranto 
en el Inst itut o Super ior de Comercio de 
Ambere s. Tuvo gran éx ito, po r lo demás , 
de mu cha trasc endencia. Los que conoce n 
cuán es timado es el Instituto Comercial 
entre los sab ios de Bélgica , han de m irar 
cier tament e esta conferencia como un 
gran éxi to, por el cual nosotros podemos 
alegrarnos y que honra mucho á los fer­
vorosos espera ntistas que dirigen adm i­
rablemente nu est ro movimiento en Am ­
beres . 

Fran cia. - T odos los periódicos de l 
mt1ndo espe rantista dedican buena parte 
de sus páginas al Cong reso de Boulo gne, 
que probableme nte se está ya celeb rand o 
y sobre el cual todavía no podemo s 
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lokon en la sama j tago j en kiu j ni pres i­
gas t iujn ci pagojn. Ec la gazetaro nees ­
perant ista , el ciuj nacioj okupas sin pri 
la fam inda Kong reso . Ni mir <liras ke pli 
ol 3000 esperantistoj , el I 5 diversa j na­
cioj , de la 3ª gis la 13ª de Augusto estas 
en Bou lonjo kunigitaj sub la prezido de 
doktoro Z:amenhof. 

S-ro Direktoro de E. K. pensas nepre 
ut ilig i la Kongreson de Boulonjo por havi 
specia lan kunve non, kaj por interparoli 
pr i katolika j aferoj, kaj proponas : 1 • La 
di mancon 6•n de Augusto je la I I h. I/2 

en la p regejo de Sankta Nikolao , kiu 
est as centra , meso speciala al kiu estas 
invitataj ciuj la kongresanoj ec nekato li­
kaj . Dum tiu meso, kanto j diversaj en 
Esperanto, kaj espera nta pred ikadeto de 
S-ro Oirektoro de E. K. ze La mardon, 
8•0 de Augusto, j e la 4ª horo vespere, 
en la lernejo Sankta Stanislao, strato 
Vikto r Hugo , far igos kunveno spéciala 
por esperantistoj katolikaj. 

Kiel orga no de la societo esperan ­
tist a «Pacifisto~ oni publikigis la ran nu­
mero n de «Espero Pacifista» ciumonata 
revuo celanta propagandi ce la esperan­
tisto j la ideo n pri la Universala Paco, 
sciigi en internada ling~o ciujn verkojn 
kaj dokumentojn kiuj traktas tiun huma­
nan senton kaj labor i po r ke en Pacaj 
Kunvenoj kaj Kong resoj oni akcep tu 
Esperanton, la neut ralan lingvon, ncans­
tataueb lan en tiu ci kie l en cía int ernac ia 
r ilato . 

La Ju lia numero, el 64 pagoj, enhavas 
vorta reto n «Pac ifista , , kies vortoj, pro ­
vizore akcept itaj, estas submetotaj sub 
la aprobon de D-ro Zamenhof. 

La kosto de ciu nu mero estas 50 cen­
tim os. 

Malta. -S -ro G. Busutt il el donas en 
la gazeto «The British Esperantist» la 
sciigon pri la fondo de la dua Grupo 
esperantista de Malta en Rabato, simpatía 
vilago, kiu antikve ludís la rolon de 

poner al corriente á nuest_ros lec tores, 
pues tien e lugar en los mismos día s en 
que se están imprimiendo las presen tes 
páginas. Hasta la prensa no esperantista 
de todas las nacion es se ocupa del 
famoso Congreso . Solamente diremo s, 
que más de 3000 esperantistas, de r 5 na­
ciones diferentes, desde el día 3 hasta el 
13 de Agosto, se hallan reun idos bajo la 
presidencia del Dr. Zamenhof . 

El Sr. Director de E. K . piensa con 
razún utilizar el Congreso de Boulogne 
para tener uda reunión especial y para 
tratar sobre asunto s católicos, y propone: 
r.º El domingo 6 d e Agosto, á las once y 
med ia, en la iglesia de San Nicolás, que 
es céntrica, zena misa especial , á la cual 
están invitados todos los Congr egantes, 
aun los no católicos . Dura nte esta misa , 
algunos cantos en Esperanto y una plá­
t ica también en Esperanto, hecha por el 
Directo r de E. K. 2 .º El martes 8 de 
Agosto, á las cuatro de la tarde, en el co­
legio de San Estanislao, calle de Víctor 
Hugo, tendrá lugar una reunión espec ial 
para los esperantistas católicos. 

Como órgano de la Sociedad espe­
rantis ta «Pacifisto » se ha publicado el 
núm . r.º de • Espero Pacifisto>, revista 
mensual que tiende á propa gar entre los 
esperantis tas la idea de la Paz univer sal, 
dar á conocer en la lengua internacional 
todas las obras y documentos escritos 
sobre tan humanitarios sentimientos, y 
trabajar para que en las confe rencias y 
congresos sobre la Paz se aCf';)te el Espe ­
ranto, lengua neutral insus tituible en 
esta como en toda clase de relacione s 
internacio nales . 

El número de Ju lio, de 64 pági nas, 
contiene un pequeño diccionario ~Paci­
fisto• cuyas voces, aceptadas provi sio­
na lmente, serán sometidas á la aproba­
ción del Dr. Zamenhof. 

El \:0ste de cada núm ero es de 50 
cén timos . 

Malta.-E l-Sr. G. Bnsuttil publica en 
la revi sta • The Br itish Esperantist » la 
not icia de la fundación del segund o Gru­
po esperantista de Malta, en Rabat o, 
simpát ica poblac ión que antiguamente 
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cefurbo. «Ni havas do nun, - skribis la 
dir ita sinjoro - du grupojn; ámbaü kon­
sistas el fervoraj anoj, bone progresadas, 
kaj mi esperas ke ili baldaii donos bonan 
fru kton ». 

Hispanujo.-- Per leteroj kiujn ricevis 
el Burgos, ni sciigis ke Esperanto eniris 
en tiun cefurbon; kio tiom pli mul te pla­
cas al ni, car gis nun ni ne k.onis ian 
esperantiston en tiu provinco. 

En tiu cefurbo jurnalo « El Castella­
n O> enpre sis bonega n artikolon pri Es­
pe ranto . 

La Grupo esperantista el Manresa, en 
sia kunsido okazinta la 28 ª " de Majo lasta 
elektis la jenan novan direktantan kom i­
taton. Prezidanto, S-ro Mikaelo Espec­
tante Calvo, profesora; vicprezidanto, 
S-ro Rikardo Grau Vall; rª vo cdo nant o, 
S-ro Johano Botifoll Sohí.; 2ª vocdonanto, 
S-ro l\'likaelo Cura; bibliotekisto, sinjoro 
Jakobo Curriá; kasisto, S-ro Vincento 
Lasall e; sekretario, S-ro Eduardo Segarra 
Perez; vicsekretario, S-ro Aparicio Jan é 
Vila, profe soro . 

Oni decidís ankaü malfermi kurson de 
Esperanto en la dimancoj de la 12ª horo 
gis la rª vesp er e kaj en la lundoj, mer­
kredoj kaj vendred oj de la gª gis la roª 
horo nokte, ce la At eneo Obrero 11tfanre­
sano. Dank'al la malavareco de tiu ci 
societo, Manresa havas nun publikajn 
kursojn pri Esperanto, k aj faras per tio 
grave gan pa sonal la popolan instruitecon, 
levante la nomon de tre bonfara urbo 
flanke de la belaj fremlandaj urboj kiuj 
batatas pro liveri la rimedÓjn por la ins­
truado kaj la utileco en la societo. La 
Grupo esper antista Manresa povas estr 
fiera pri la sukceso de siaj paroladoj kaj 
kursoj, car kr om la granda numero da 
lernantoj k aj lernantinoj, estas en Man­
resa malmulte de per sonoj kiuj ne konas 
la signifon kaj la celon de Esperanto . 

Niaj samideanoj la katalanaj esperan­
tist oj eniris en veran aktivan propagan­
don esperantan . La grava Barcelona jur­
nalo «El Liberal~ enpresis bonan artiko­
lon pri nia lingvo, kaj la katalana gazeto 

hizo el papel de capital. «Ahora tenemos 
ya,- escribe dicho señor - dos grupos; 
ambos constan de fervorosos miembros, 
progresan buenament e y yo espero que 
pronto darán buen fruto. 

España.- Por cartas que hemos reci­
bid o de Burgos, nos hemos enterado de 
que el Esperanto ha penetrado en dicha 
capital, lo cual tanto más nos alegra, 
cuanto que hasta ahora no conocíamos 
un solo esperantista en toda esta pro­
vincia. 

En esta capital, el diario «El Caste­
llano» ha publicado un buen artículo á 
favor del Esperanto. 

El Grupo esperantista de Manresa, en 
su sesión celebrada el 28 del pasado 
Mayo, eligió la nueva Junta Directiva en 
la forma siguiente: Presidente, D. Miguel 
Espectante Calvo, profesor; Vicepresi­
dente , D. Ricardo Grau Valls; Vocal r. 0

, 

D. Juan Botifoll Solá; Vocal 2. 0
, D. Mi­

guel Cura; Bibliotecario, D. Jacobo Curriá; 
Depositario, D. Vicente Lasalle; Secreta­
rio, D. Eduardo Segarra Pérez; Vicese­
cretario, D. Aparicio Jané Vila. 

Se decidió también abrir una: clase de 
Esperanto los domingos, de doce á una, 
y los lunes, miércoles y viernes, de nueve 
á diez de la noche, en el Ateneo Obrero 
Manresano. Gracias al desinterés del Ate­
neo, Manre sa cuenta hoy con clases pú­
blicas de Esperanto, dando un gran paso 
hacia la cultura popular, poniendo el 
nombre de tan benéfica población al lado 
de las hermosa 5 ciudades .del extranjero 
que rival izan en proporc ionar los medios 
de instruirse y ser útiles á la sociedad. 
El Grupo espe ranti sta puede estar orgu­
lloso de l éxito de sus conferencias y cla­
ses, pues á más del regular número de 
alumnos y alumnas, pocas son las perso­
nas en Manresa que no sepan ya lo que 
significa el Esperanto y el fin á que va 
destinado. 

Nuestros compañeros los Esperan -
tistas catalanes han entrado en una ver­
dad era campaña espe ranta . El importante 
periódico «El Liberal», ha insertado un 
buen artículo para nuestra lengua, y el 



130 LA SUN0 ffi SPANA 

«Jovcn tu b komencis enpresi la unu an 
ar tiko lon el aro kiu ne finigo s gis on i 
publiki gos gra matike ton sur la sam aj ko­
lonoj de !' ga zeto. L' aiítoro de tiuj- ci 
arti koloj esta s S-ro Pujulá kaj Vallés fer­
vo ra esperant isto, kiu de d u monatoj 
komenc is kurso n esperanta n hava ntan 
pli ol 40 lcrn aut ojn. Niajn sal ut ojn al la 
barcelo naj esperantistoj. c iam antaue n! 

R IMAR KO. Se iu ajn el niaj lega ntoj 
skribos au legos ian skrib,,j on µri Espe­
ranto en hispana ga zeto au jurnalo, ni 
insiste petegas al li volu send i al ni ek ­
zemp leron, por sciigi tion al hispa naj kaj 
al fremd aj esperanti stoj. Oni eldonis ofte 
kelkaj n verko j n pri Espera nto , kaj ni 
neni an sciigon ha vis pri tio . 

peri ód ico catalán «Joventut » ha comen­
zado á insert ar el prim er artículo de una 
serie que no acabar á hasta q ue se ha ya 
publi cado una pequefi a Gramát ica en las 
mismas colu mnas de l periód ico. E l se ñor 
Pujulá y Vallés es el autor de estos ar­
tículos , fervo roso esperantista que ha ce 
dos meses inauguró un cur so espera ntis ta 
qu e cont enía más de 40 discípul os. Nues­
tro s salud os á los espera ntistas barcelo ­
nes es. ¡Ade lante siempre! 

• 
NOTA. Si alg uno de nu estros lectores 

escribi ese ó leyera algo sobre Espe ra nto 
en algún pe riód ico español, rogám osle 
con insistencia se digne mand arn os un 
ejemplar, para ha cerlo sab er á los espe­
ranti stas na cionales y extranjeros . Con 
fr ecuencia se han publicado algunos es­
crito s sobr e el Espe ranto y no hemos 
teni do noticia alguna de ellos . 

NIAJ VIZITANTOJ 

N.0 12, 1904, kaj 13, ¡1905.- lnternacia Scienca Revuo. 27, boulevard Ara ,zo 
Par izo, ( Francujo) . Jara bono; 7 fr . 

N.0 19, 1905.- Espero Katolika. A Sainte Radegonde prés Tours (lndre et-Loire, 
Franw_jo). Jarabono, 2,50 fr . 

N.0 21 ka j 22, 1905.- The Esperantist. 67, Kenington Gardens Square, V-l., 
L ondon. Jarabo no, 4 fr. 

N.0 7 k aj 8, 1905.- The British Esperantist. I, street, Stran d, Lo ndono. Jarabono, 
2 frankoj. 

N.º ro-II, 1905.- Antaüen Esperantistoj!! Larti ga, 106, Lima (Perno). Jarabono, 
3 frankoj . · 

N. 0 2 kaj 3, III jaro, 1905.- Juna Esperantisto . 9, avenue des Vollandes, Genevo 
( Svisztjo). Jarab ono, 2 fr. 

N. 0 123 kaj 124, 1905.- Museo Exposición. Medina, 37, Alicante. Jar abo no, 
5 pes etoj. 

Mar .-Ap. 1905.- La Meksika Lumturo. St a. Rosa, Necoxtla , Veracruz (Meksi ­
ku,_jo). Jarabo no, 3 fr. 

N. 0 4 kaj 5, 1905.- Svisa Espero. 6, vieux College, Genéve (Sviwio) . Jarab ono, 
2,50 frank oj. 

N.º. 7-2.ª jaro, 1905.- Germana Esperantisto. Prinzentrasse, 95, Berlin S. ( Ger­
amnu¡o). Jar abo no 3 mark oj. 

N .0 ro.- La Algera Stelo. 57, rue d'Isly, Alger (Algern¡o). Jarabono, 3 fr. 
N .0 i 103.- Revista del Ateneo Obrero Manresano. Borne , 13, Manresa . Senpa ge 

al la protekt ant oj. Unu num ero, o,ro peseto j. 
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N.0i 79, 82 kaj 84.- La Revue de !'Esperanto en Le Cicerone. 102, rue de la 
:.X, Boitlogne sttr -mer (Fran cujo ). Jarabono , ro fr . 

~-º 10.954.- La France du Nord. 37, rue Thiers, Boztlogne-s-m (Frrmrnjo) . 
:.rabono, 28 fr. 

~-º 3.- Espero de Katalunjo. Presejo Lamiot, Ceret (rranrnjo j . 0,05 numero. 
:N. 121, 122 kaj 123.- Lingvo lnternacia. 33, rue Lacepéde. Paris . Jarabono, 5 

-:mkoj. Kun literatura aldono 7 fr . 50. 
~-º 1 kaj 2.-- Ruslanda Esperantisto. S. Petersburgo , Bol§. Podjaéeskaja , 24. 

ss1tjo. unu numero 30 kopekojn . 
:N.0 1.-- Gefrataro Esperanta. Napolo, Largo Gesu e Mario, n. 0 4. ltalu/o . Ja-

lhono, 4 fr. 
Xº 2, 3, 4 kaj 5.- Esperanto. 71, Michelet, Le Havre, Franrnjo. 24 numero j sin­
vaj, 3 frankoj . 
~-º 27-35.-La Belga Sonorilo.31, i::ue des Patriotes , Bruxelles, Belgitj o. Jara -

110 , 3 fr . 
~-º l - Esµero Pacifista. 16, Avenue de la Grand-Armée, Paris, 17ª. Jarabono, 

n nkoj. 
~ - 3, II jaro. - Holanda Pioniro . riilversum, fl otando. Jarabono, 3 fr . 

Korespondada fako de "La Suno Hispana,, 

SIXJORO .J: 

::. V. L., Sant iago (Hispanujo ).- J. R. H. , Malaga (Hispanujo ).- i\I. E. S., Bur­
Hispanujo ).- T. E., Pekan-Pahang (Fede rated Mala y States ). - A. B. del B., 

_nd (Hispanujo ).- J. S. C., Almería (Hispanujo ).- W. M., Petersfield (Anglujo ).­
' '.-., Enguera (Hispanujo ).- -L. C., Cartajena (Hispanuj o). 

Kore salutas Vin, A . Y. L. 

Tipografía ~fod erna, á car go de l\;liguel Gimeno, Avellanas, n - Va.lcncia . 

- ro Y. van Enschztt eldonas belan kalendaron esperantan por 1906, kiu elíros en 
de proksima Oktobro. Gia prezo estas 1,10 fr. afran kite. Ciujn mend ojn oni 
:!tlresi al la tldonisto (J. van Enschut, Utrecht, Holando ). 



Sinjoro Vrtel ¡;rancisko, termezuristo, oficisto en Bruno, Elisabetpol, 4, Aus;:r 
Moravio. Deziras intersangi belajn, se eble koloritajn, postkartojn kun gesa mide= 

S-ro Rom'tno Prenkel, Inspektoro de vira gimnazio, Rnrnjo, Sibernjo , de· 
intersangi uzitajn postmarkojn mek'iikajn, portugalajn kaj hispanajn por samaj n 
broj da rusaj uzitaj postm arkoj . 

LA KOll1ERCA SEKRETARIO, de J. Ros Sudriá , vendebla ce la aütoro (Al~ 
18, l\lu rcia) ai:í ce firmo Espasa. ?rez o: 0,75 pesetoj. 

-- --- ------------
HISPANA JARLIBRO ESPERANTISTA enhavanta la regularon de Hi 
Societo por propa gando Esperanto, la protokoloj~ de la kun sidoj okazintaj du· 
jaro 1904, la nomaron de ciuj hispanaj esperant istoj kaj iliajn nunajn adresojn 
pesetoj kun postkosto kaj 0,55 se oni dezirus gin ricevi pt - rekomenditan. Fari 
mendojn ée la Administre jo de LA SuNO H1RPANA au al S-ro Manuel Benan. 
Sociedad, 14, l\1urcia (Hispanu jo). La membroj de H. S. p. p. E. ricevo s gin sen 
kontrai:í la sendo de ilia kotizajo por 1905. 

Socieda1l Española para la ¡n·opagac ión cl!\l Es¡>rrauto. - Pres idcnte, D. Ri 
Codorniu, lugemero Jefe de Montes . Paseo del i\falecón, C, i\1urcia. - Secre..zrio: , 
rendo P. Antonio Guinart, Escuelas Pías, Valencia.-Cuota anual: 1 peseta. - ln fonr 
Secretario . 

. EL BIBLIOTECARIO DEL GRUPO ESPERANTISTA DE MURCIA- Sociedad. 
Se encarga de hacer la suscripción á cualquiera revi sta de Espera nto, de las 
pub lican en la actualidad y de proporcio nar cualquiera de las obras de Espe ran 

Diccionario esperanto españo l de raíces , una peseta; Gramátic a, 0,75; cua<L 
palabra s correlativas, 0,05; enumeración y significado de los afijos, 0,20; ejerc1 
tradu cción, 0,50. - Rvno. l'. ANTONIO GuINART- EsCUELAS PÍAS- VALENCIA. 

L, Es,f¡erantzste oficiala revuo de_la_ Societo franca por la propag an r esperanto, 20 pagoJ (formato 15x 20) da teksto f: 
esperanta kun ok pagoj de kovrilo, internada kor espondado esperanta. se.­
J fr . 50 por zmzt jaro . 4 fr. ku n enskribo en la societon. Turnu vin al Adm i,: 
tion de cL'Esperantiste», Louviers ( Eure) France . 

E .S p En H. 1\.1 TO Manual y ejercic ios, 3 pesetas .- Vocab u 
J:\. ~ '- Esper anto-Es pañol y E spañ o l~E spera l"~ 

pesetas. Por lNGLADA Y LÓPEZ VILLANUEVA.- En las principa les librerías de Esr 
América y en la Secretaría de H. S. p. p. E.- Escuelas Pías- Valenc ia. 

Ni translo kis la Administrac ion de 
nia gaz eto kaj ni petas, oni adresu la ko­
respondajojn, abonojn l<aj ciujn aferojn, 
al sinjoro Administranto de «La Suno 
Hispana >- Godella- Valencia (España) . 

Hemos trasladado la Administr.: 
de nuestro periódico y rogam os 
se dirija la correspondencia, ab 
todos los asu nto s, al señor Admi 
dor de «La Suno Hispana »- 6 
Valencia (España). 


